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Opzet van het toneelstuk
Keuze van het onderwerp
Voor vensteruur worden in de 3e klas vaak Keltische verhalen verteld, zoals De Keltische Drakenmythe of Beowulf. Bij ons was er geen vensteruur meer, maar koos ik de boekenserie van Lloyd Alexander over Taran, de hulpvarkenshoeder als voorleesboek, omdat hij zijn verhalen baseert op de Keltische mythologie en omdat de kinderen zich erg kunnen verbinden met hem en het groepje om hem heen. Naast Taran is de stoere, eigenzinnige prinses Eilonwy een mooi rolmodel voor de meisjes.
Waar de vertelstof van het oude testament steeds wisselt van verhalen en (vooral) helden, bleven de helden en heldinnen van het voorleesboek steeds dezelfde. Daarom besloot ik daar het toneelstuk over te doen. Maar ook omdat ik eens wat anders wilde voor de 3e klas, ik het hiermee afwisselender kon maken en ze zich zo vereenzelvigden met de figuren.

Werken in groepjes
Ik liet de klas drie rollen op een briefje schrijven in volgorde van prioriteit en hield daar in de rolverdeling zo veel mogelijk rekening mee. Ik wilde, dat ieder groepje zich geheel verantwoordelijk kon maken voor een scène. Vandaar dat dezelfde personen per scène door andere kinderen gespeeld worden. Voor de voorstelling stelde ik even alle Taran’s, Eilonwy’s etc. voor.

Hierdoor konden de groepjes vooraf veel zelfstandig oefenen (en tekst leren), dat aan de klas laten zien en met de aanwijzingen weer verder gaan.

Twee kinderen vallen er bij dat samenwerken regelmatig uit. Die liet ik naast een (wolven)bijrol een lichtplan ontwerpen, door de tekst te kleuren in de stemming, die daarbij hoort, met wanneer de belichting moet omschakelen van toneel naar het midden en omgekeerd. Dat konden zij dan regelmatig even oefenen. De verschillende doorlopen, om er een geheel van te maken, deed ik dan vanaf het begin met belichting, waar ik dat anders pas tegen het einde zou doen.

Verwerking van muziek 
Het is altijd fijn om wat liedjes en muziek in een toneelstuk te verwerken. De liedjes en het fluiten had ik al voor het toneelstuk aangelopen. Dat gaf kinderen de gelegenheid om dat spelenderwijs verder voor of na de les uit te proberen op de instrumenten die ik in de klas had staan. De kinderen die een instrument spelen had ik de muziek meegegeven om eens met hun muziekleraar naar te kijken. Zo ontstond er vanzelf een soort orkestje.
Verhouding dynamiek en beeld
We hadden maar beperkt tijd in de zaal om te werken en oefenen. Daardoor is weinig met decor en attributen gedaan. Kleren van thuis, aangevuld met wat er op school lag. Wat zwarte kartonnen mutsjes voor de mollen, zwaarden voor de krijgers en wat bomen als decor. Natuurlijk is dat uit te breiden met nog een kasteel en een boerenhoeve, maar het hoeft niet.

Door tafels met een opstapje midden in de zaal te zetten, met een spot daarop gericht, had het spel genoeg dynamiek en bewoog het zich, steeds wisselend, levend door het publiek, waardoor decor niet echt nodig was. Het is meer dynamiek dan beeld. Waarbij het dan wel nodig was dat de rollen langzaam en met veel gebaren gesproken werden, zodat daar de rust in zat. Dat was in de regie een hele klus, maar leverde voor de kinderen veel op.

Vier hoofdstukken

De hoofdstukken/ scènes/ groepjes zijn I. Dappere Coll redt Hen Wen  -  

II. Prins Gwydion en de Gehoornde Koning  - 

III. Het Spiraalkasteel en de Verborgen Vallei  -  
IV. Koning Eiddileg en de Vlam van Dyrnwynn
Onderaan iedere scène staan de benodigde rollen. Aan het begin staan de betreffende attributen en tussendoor wordt aangegeven wat zich op het toneel, onderweg of op het midden-podium afspeelt.
Veel plezier ermee, als je voor dit stuk kiest!











Henk
I. Dappere Coll redt Hen-Wen
Op het toneel:
Coll: 

Hoi, ik ben Coll. Ik ben soldaat geweest, maar ben nu boer.

(harkend)

Aan m’n speer kruipen nu de bonen omhoog. Ik ben niet meer stoer.



Van mijn zwaard maakte ik een ploeg en met m’n helm haal ik de eieren op.



De machtigste tovenaar in Prydain, de oude Dallben, maakte hier een stop.



Hij gaf me het varkentje Hen Wen om op te passen. Hij is heel speciaal.



Hij heeft voorspellende gaven, maar dat is een heel verhaal. (varken knort aan de zijkant)


Oh, het water kookt voor de thee… (ketelboorlingen nemen Hen-Wen, die schreeuwt, mee)


Wat is hier aan de hand? Stop!!! Hen Wen!!! (rent er achter aan en gaat buiten adem zitten)
Onderweg en op het midden (in de zaal) podium:



Ik heb honger. Ach, alleen wat hazelnootjes. Dat is niet best. 
(klagend gepiep, uil vliegt er omheen)
Ach uiltje, zit je vast? Kom maar, dan zet ik je terug in je nest.

Ash-Wing: 
Mijn naam is Ash-Wing, mijn vrouw en ik danken je, dat het gevaar voor ons jong is 

geweken!

Coll:

Graag gedaan! (wijkt terug) Maar ik heb nooit gedacht dat uilen konden spreken!

Ash-Wing:
Alle wezens kunnen praten. Je verstaat ons, omdat je van de Hazelnoten der Wijsheid



hebt gegeten.

Coll:

Kon ik met die wijsheid ook maar, wie mijn varkentje gestolen heeft, weten.

Ash-Wing:
Wel, “wie” was koning Arawn van Annuvin, Heer van het Dodenrijk. Hij wil achter 

haar geheimen komen.

Coll:

Maar daarmee kan hij heel Prydain veroveren! We zijn verloren!, zoals in boze (schrikt)

dromen!

Ash-Wing:
Donsveertjes! Wij uilen kennen alle bospaden. Ik zal je gids zijn naar Annuvin. Volg 

mij. (Coll rent door de bosjes de uil achterna. Hij schrikt op van een luid gekraak) 
Onderweg naar het toneel:

Coll:

Het hert zit vast in een doornenstruik. Kom hier, ik help je eruit! Dan ben je weer 



vrij.

Ash-Wing:  
Niet langer talmen! We hebben haast om naar Annuvin te gaan!

Eik-Hoorn: 
Ik heet Eik-Hoorn. Je redde mijn leven. De naam Annuvin alleen al doet mijn gewei 

verschrompelen. Maar om je te helpen is mijn angst van de baan.



Klim op mijn rug. Wij zijn het snelste van het woud. (Coll stapt op het hert en ze rennen voort)
Onderweg:

Coll:

Eigenlijk moet ik bij mijn tuin zijn het is zo koud.



De aardbeien bevriezen en mijn raapjes worden overwoekerd door onkruid.

Op het middenpodium:



Hé, wat krast daar zo luid? (Coll jaagt met een tak de Gwythaint weg, die een mol wilde pakken)
Eik-Hoorn:
Een Gwythaint! Eén van de boodschappers van koning Arawn. Je tocht is mislukt

 

door niets anders dan een mol!

Ster-neus:
Niets anders dan een mol, jazeker! Ik ben Ster-neus, Mollenkapitein van Prydain. De

 

naam Coll zal geëerd worden in ieder mollenhol! (de mol schuifelt weg en de vrienden snellen
 

verder)

Onderweg:

Coll:

Stom misschien, maar ik kon die mol niet aan z’n lot overlaten.



Dat mijn naam geëerd wordt, kunnen Hen-Wen en mijn rapen helaas niet baten.

Voor het toneeltrapje:

Ash-Wing:
Daar! De poort van Annuvin. Volg dat kronkelpaadje. Ik vlieg als een verkenner

 

vooruit. (voor het toneel langs)
Eik-Hoorn:
Mijn gewei siddert op dit kronkelige, verraderlijke pad. Ik help, maar mijn hart beeft

 

luid!

Op het toneel:

Ash-Wing:
Treurig nieuws! Ze wordt in een kuil bewaakt door Jagers van Arawn en door

(komt terug) 
Gwythaints. Hen-Wen was zo verschrikt, dat ze niet kon spreken. Nu willen ze haar

 

slachten.

Coll:

Ik zal tot het laatst voor mijn varken vechten! We kunnen niet langer wachten.

Ash-Wing:
Stop! Ik vlieg openlijk de lucht in. De Gwythaints zullen dan achter mij aan komen.

(vliegt links van het podium af met gwythaints achter zich aan)
Eik-Hoorn:
En ik leidt de jagers weg door langs hen te rennen en te verdwijnen tussen de bomen.

(rent rechts van het podium af met jagers achter zich aan)
Coll:

Kom Hen-Wen (knort blij tegen hem aan), we moeten uit de kuil (krabbelt naar boven) Oh, nee,

(springt in de kuil)
de kuil is te diep. Het is hopeloos, de jagers en de Gwythaints komen terug. (geluid, komen van weerszijden aan en nadat Coll en Hen Wen van het podium af zijn komen op het podium, vreemd kijkend)
Ster-Neus:
Pssst! Waar wacht je nog op? Wil je soms met ze vechten? Kom vlug!

(van onderaf het toneel) Mijn duizenden maatjes hebben een tunnel naar hier gegraven en gooien hem ook

 

weer dicht. (ondertussen klinkt het gekletter van de jagers en het geklapwiek van de Gwythaints)


Bij iedere bocht in de tunnel zullen ze je toejuichen met een blij gezicht! (Coll en Hen-


Wen kruipen van het toneel, onderweg naar het midden staan allemaal mollen die Leve Coll! roepen en ze 
                                kruipen er weer uit, waar ook Ash-Wing en Eik-Hoorn van weerszijden aankomen)

Op het middenpodium:

Coll:

Vrienden! Wat goed van jullie. Jullie zijn veilig.



Wat heb ik veel aan jullie te danken! Jullie zijn mij heilig.

Ash-Wing:
Vaarwel, Coll. Als je ooit nog ogen in de duisternis nodig hebt, doe dan een beroep 



op mij.

Eik-Hoorn: 
Vaarwel, Coll. Als je ooit een snelle boodschapper nodig hebt, wend je tot mij.

Ster-Neus:
En als je ooit een klus goed gedaan wil hebben, vergeet ons dan niet!

Coll:

Vaarwel, Ik zal jullie nooit vergeten. Het afscheid doet me verdriet. (Ze nemen afscheid)
Coll: (tegen Hen-Wen) Ik heb jou, mijn varkentje, gevonden, maar mijn boerderij verloren, kom!
Onderweg en komend op het toneel:



Hè, wat ligt m’n tuin er mooi bij. Hij ziet eruit als nieuw geboren.

Dallben:  
Welkom thuis Coll, ik ben Dallben, als ik eerder aangekomen was, had ik je een

 

moeilijke reis kunnen besparen.



Ik las het in Het Boek van Drie. Dit orakelboek zal alles wat er zal gebeuren de 


komende dagen voor ons vergaren.



Hen-Wen kan daarbij helpen met de letterstokjes. Ik heb op je tuin gepast en was het

 

onkruid de baas.

Coll:

Het terughalen van Hen-Wen was niet mijn verdienste, helaas.

Dallben:
Kom, kom. Je moet kijken naar de kern der dingen en zien, dat wat waarlijk telt is

 

geen sterke arm maar een goed hart, geen vuist die slaat maar een hand die helpt,

 

Coll.



Als je het goed vindt, blijf ik hier en eet hier mijn buikje vol.



Ik heb een jonge hulp voor je mee gebracht. Hij is onze zorg waard.



Hij heet Taran, een onstuimige jongen, die nog geremd moet worden in zijn vaart.



(Taran wordt aan Coll voorgesteld) Taran! – Coll!
Het gordijn gaat dicht
6 Rollen:
Coll

Hen-Wen (ook in II en IV)

Ash-Wing

Eik-Hoorn

Ster-Neus

Dallben

Figuranten: 
Mollen onderweg groep 3

Jagers + kidnappers Hen Wen groep 4.

Gwythaints groep 2

Belichting van hele toneelstuk: De twee wolven uit scène 3.
II. Prins Gwydion en de Gehoornde Koning
Op het toneel:  Er staat in het midden een aambeeld,  rechts een stoel voor Dallben met een tafeltje met het Boek van 

                             Drie erop en links is Hen Wen in een omheining.
Taran: 

Waarom moeten we hoefijzers maken? We hebben niet eens paarden.



(aan het smeden met Coll)
Coll:

Gelukkig voor de paarden!


Taran: 

Ik zou veel beter een zwaard kunnen maken. Ik weet dat ik dat kan. (Pakt een gloeiende 

pook en begint driftig op het aambeeld te slaan.)
Coll: 

Wacht even, wacht even! Zo moet je dat niet doen. Zo wordt het een pan! (Het ijzer valt 

uit Taran’s handen)
Niet bepaald een wapen voor een held.

Taran: 

Ik heb het helemaal verprutst met mijn geweld.

Coll:

Kijk, je moet de tang zo vasthouden…. En wanneer je slaat, met losse pols, moet je 

dat van je af doen. Kijk goed.



Je kunt het horen. Er zit een soort muziek in en let op de kleuren van de gloed!

Taran:

Ik wou dat ik een eigen zwaard had en dat jij mij ermee wilde leren vechten, als een 

soldaat. (Taran pakt een andere ijzeren pook en zwaait er vervaarlijk mee.)
Coll: (Pakt ook een pook) Kom maar, ik hak je in mootjes, als je zo slaat. (Ze slaan op elkaar in en Coll geeft
 

allemaal aanwijzingen.) Maak je lijf soepeler!… Onspan in je kracht! …. 



Volg je gevoel en blijf bij jezelf! Wees innerlijk zacht. (Eerst lijkt Taran de overhand te
 

hebben, maar dan slaan de rollen helemaal om.)
Dallben:
Hou onmiddellijk op met die onzin! Ik verbaas me over jou. (Kijkend naar Coll)
Taran:

Coll kan er niets aan doen. Het was ik, die het wou.

Dalben:
Ik zei toch niet, dat ik me over jou verbaasde? Of toch, kom maar eens mee naar mijn

 

kamer! (lopend naar Dallben’s kamer; Coll blijft bij de smederij) 


Het is jouw tijd nog niet, zorg voor Hen-Wen, in plaats van slaan met een hamer.

Taran: 

Het spijt me. Waarom kijkt u in het Boek van Drie? Is er iets aan de hand?

Dallben:
Ik ben niet boos, alleen wat bedroefd. De tijd gaat zo snel ik zoek naar een verband.



Ik ben bang dat de Gehoornde Koning hier iets mee te maken heeft.



De rechterhand van Arawn. Hij belooft ieder de schatten die Arawn heeft geroofd,

 

terwijl iedereen voor hem beeft.



Zonder de zonen van Don, waar de grote koning Math en prins Gwydion van

 

afstammen, zou Arawn nu meester van Prydain zijn geweest.



Er staat iets te gebeuren, misschien ook met jou, als je het boek goed leest.



Genoeg nu. Ik wil mediteren. Laat me nu met rust. (Taran, nieuwsgierig naar het boek, beweegt 


z’n hand zachtjes naar de omslag en krijgt zo’n schok, dat hij naar achteren valt.)


Ga maar naar Coll voor een smeerseltje. Alleen ik kan in het boek, wees je daarvan

 

bewust! (Taran gaat naar Coll.)
Coll:

Jij hebt aan Het Boek van Drie gezeten. Dat valt niet moeilijk te raden. Kom maar. 

(smeert zalfje op, maar moet dan uitwijken voor een zwerm bijen). 


Wat! Het is nog veel te vroeg voor de bijen om uit zwermen. En wat gebeurt daar? 

Taran: (opgewonden) De haan en de kippen proberen weg te vliegen. Kijken daar gaan ze in koor.

Dallben: (komt aanlopen) De stieren rollen van angst met hun ogen. Waar zijn de dieren bang voor?



We moeten het Hen-Wen vragen. Coll, haal de letterstokken. (Gaat naar achteren)


Taran, stel Hen-Wen gerust. Straks gaat zij ook nog bokken. (Dallben gaat af)
Taran:

Rustig Hen-Wen! Nee, niet zo graven. Jee, wat is ze snel. Nee, niet weglopen!



Hen-Wen kom terug. Ben je helemaal bezopen! (Rent een tijd achter haar aan.)

Onderweg en op het middenpodium:



Hè, waar ben ik, zo ver ben ik nog nooit het woud in geweest.

(geschrokken)
Ik hoor hoefgetrappel! (verschuilt zich) Dat lijkt wel een woeste geest! (sluipt en rent weg)

(vanuit het gangpad, met een leger achter zich)
Gehoornde
Hoorde ik wat? (Gaat er met getrokken zwaard achteraan). Het was misschien een vos. (Loopt 
Koning:  
terug) Kom mannen, op naar Caer Dallben. Daar slaan we er op los! (Verdwijnen naar 

                                achteren. Taran rent naar het toneel en valt neer. Prins Gwydion komt daarlangs, hurkt neer en gaat bij hem 
                                zitten. Taran komt langzaam bij.)
Gwydion:
Drink! Je krachten zullen over een ogenblik terugkeren.



Ik ben prins Gwydion. Je kijkt of ik je wil vergiftigen en je je moet weren.

Taran: (buigend) U bent zo eenvoudig gekleed. Ik heb van U gehoord. Ik wil net als u zijn. Nu ben ik

 

alleen maar een hulpvarkenshoeder.


Gwydion:
Ben jij van Caer Dallben? Dan ben je vast weggelopen, broeder.

Taran:

Ik rende achter Hen-Wen aan. Ze is weg! Ik heb de Gehoornde Koning gezien.

Gwydion:
Wanneer de tijd gekomen is, zullen de Gehoornde Koning en ik elkaar ontmoeten. En

 

een van ons zal dan sterven. Ik wilde Hen-Wen raadplegen.



De Gehoornde Koning zoekt haar natuurlijk ook. Haar sporen volgen zal lastig zijn

 

in de regen. (Gwydion zoekt sporen en Taran volgt hem)

Onderweg:

Taran:

Misschien denken ze dat Hen-Wen nog in Caer Dallben is en gaan ze dat overvallen.

Gwydion:
Onderschat de toverkracht van Dallben niet. Die kan hun leven helemaal vergallen.

Op het middenpodium:



Ik vraag me af of het een of ander lot bepaald heeft, dat ik op m’n speurtocht

 

een hulpvarkenshoeder tegenkom. 



Of, is het misschien juist andersom?



Hier maken we ons kamp.



Neem deze warme deken tegen de koude damp. (Ze gaan liggen, maar iets sluipt rond bij hun
 

voorraad. Taran springt erop af in de doornstruik. Dat wekt Gwydion, die het vechtende stel uit elkaar trekt.)
 Gwydion:
Oh, jij bent het. Ik had je gezegd niemand lastig te vallen! Die harige bol is Gurgi

 

maar.



Hij ziet van alles. Hij is niet zo woest als hij er uit ziet, hij is vooral raar.



Bedankt dat je me wilde redden Taran. Misschien weet hij wel meer.

Gurgi:

O, machtige prins, het spijt Gurgi. Zullen de twee sterke helden Gurgi iets te eten 

geven? O, heerlijke hapjes en snapjes.



Zullen de grote heren niet meer grommen en brommen. Gurgi maakt geen grapjes.

Gwydion: 
Later, wanneer je onze vragen hebt beantwoord.

Gurgi:

Oh later, de arme Gurgi kan lang op zijn hapjes en snapjes wachten, zoals het hoort.



Zeer grote legermacht in de vallei bij koning van hertengewei.



Vele vuren en gevangenen. Zij vechten allemaal zij aan zij. (Gwydion geeft hem wat uit de
 

zadeltas en Gurgi verdwijnt.)

Onderweg (spoorzoekend):

Gwydion:
Hé wat vliegt daar? Gwythaints, de boodschappers van Arawn, we zijn ontdekt!

Taran:

Ik hoorde van de ketelboorlingen. Doden, die Arawn weer in de ketel tot leven wekt.

Gwydion:
Ja kijk uit voor hen. Ze zijn onsterfelijk en onverslaanbaar, maar blijven ze te lang in

 

Prydain dan hoor je ze zuchten.

Op het toneel:



Daar zijn ze! Loop weg! Ik houd ze tegen. Probeer te vluchten! (Taran vlucht echter niet en
 

vecht aan de zijde van Gwydion. Ze worden uitgeschakeld, hun handen worden met los touw op nu rug gebonden 



en ze worden over het toneel meegenomen)


Voor een hulpvarkenshoeder ben je geen lafaard. Dat getuigde van moed!

Taran:

Waar brengen ze ons heen? U bent gewond. Gaat het met u nog goed?

Gwydion:
Het gaat. Ze hebben ons niet gedood, al zitten ze op ons te vitten.



Daar moet een bedoeling achter zitten.

Gordijn gaat dicht.
6 Rollen: Taran (ook in I)

Coll

Dallben 

De Gehoornde Koning (ook in IV)

Gwydion

Gurgi

Figuranten: Leger van de Gehoornde Koning + de Ketelboorlingen groep 4
III. Het Spiraalkasteel en de Verborgen Vallei
Op het toneel (ketelboorlingen staan erachter, waarvan twee de bedienden zijn):   - een zwaard dat stuk kan en een 










           lichtende bol  -
Achren:
Wat is dit voor een schande voor mijn hofhouding? De wonden van deze mannen zijn

 

vers, onverzorgd en vuil.



Iemand moet zich verantwoorden. (In haar handen klappend.) Breng voedsel, wijn en 



medicijnen en houd jullie muil. (Dan slijmerig tegen Taran)


Arme jongen, er is je ernstig onrecht aangericht. Ik heb met je te doen.



Hoe ben je hier gekomen? Kom je krijgt een zoen.

Gwydion: 
Zwijg! Ze is Achren, de handlanger van Arawn. Ze probeert je in de val te laten

 

lopen.

Achren:
Het is niet beleefd om mij te beschuldigen. Maar ik zal u omkopen.



Ik bied u iets aan wat u bijna kwijt bent: …. uw leven.

Gwydion:
In ruil voor wat? Wat moet ik daarvoor geven?

Achren: (verleidelijk) Buiten deze poorten is er voor u geen toekomst. Hier kan kan ik beloven….

Gwydion:
Uw beloften ruiken naar Annuvin! Ik veracht ze. Het is geen geheim wat u bent!



Jij kunt alleen maar zielen roven.

Achren: (Nu woest, grijpt Gwydion’s zwaard en houd het voor z’n keel) Wil jij gedood worden door je eigen

 

zwaard? Nee, ik zal je niet doden.



Je zult echter wel wensen, dat ik het had gedaan. Dat zweer ik bij de Goden!



(Slaat het zwaard hard tegen een zuil, maar het blijft heel. Dat maakt haar woest. Dan gebruikt ze haar
 

toverkracht. Lichtflitsen verlichten haar verwrongen gezicht, terwijl ze het lemmet vast klemt. Het zwaard breekt
 

met een donderslag in stukken) Zo zal ik je breken!



Maar eerst naar afzonderlijke kerkers met jullie voor ik me zal wreken. (ieder een 



andere kant op)
Op het middenpodium:



(Taran wordt ruw op het middenpodium gegooit en slutels rinkelen. Hij zit moedeloos neer, tot er een lichtende 


bol naar binnen valt)

Vanaf het toneel:

Eilonwy:
Ik heet Eilonwy, zou u alstublieft mijn bol willen teruggooien?


  Denk niet dat ik een klein meisje ben. Hij glipte uit mijn hand, toen ik wat stond te klooien.

Taran:

O, kleine meid. Dat is moeilijk..

Eilonwy:
Maar ik ben geen kleine meid. Dat probeerde ik je toch te vertellen? Of ben je soms 



achterlijk?



Dat zou ik erg voor je vinden. Het is vreselijk om achterlijk te zijn; een naar gevoel.



Oh ik voel me zo onhandig. Net alsof ik drie duimen aan één hand heb, als je begrijpt

 

wat ik bedoel.


Taran: 

Ik kan hem niet voor je oprapen, omdat mijn handen gebonden zijn.

Eilonwy:
Oh, dan kom ik hem wel halen. 
Naar het middenpodium: (Er gaat een tijdje overheen, maar dan klinkt onder Taran’s voeten)


Eraf! Ga van die steen af! Dat is balen.

Taran:  
Hoe kom je hier? Wie ben je? Ben je de dochter van Achren? Kan ik jou wel

 

vertrouwen?

Eilonwy:
Achren is mijn oud-tante. Ik ben hierheen gebracht om te leren toveren. Ze hebben

 

dit kasteel vol met onderaardse gangen gemaakt, toen ze het gingen bouwen.


      Zelfs Achren weet dit niet. Ze behandelt mij slecht en heeft me opgesloten, alsof dat kan.



Elke cel heeft een geheim luik en in mijn tijd hier, weet ik daar alles van.


Taran:

Zou jij prins Gwydion en mij via die gangen willen bevrijden en onze paarden uit de 



stallen willen pakken?


Eilonwy:
Haar verdiende loon. Dan zal ik haar daarmee eens een flinke poets bakken.



Geef mijn bol. Die geeft licht. 



Jou haal ik het laatst als alles is verricht. 
Onderweg, heen en terug (Er gaat een tijdje overheen. Taran verveelt zich. De steen gaat weer omhoog)


Kom mee het is geregeld. Blijf dicht bij mij anders verdwaal je nog. 
Onderweg (Lopen in het donker, Eilonwy voorop):
Taran:

Pas op! De gang stort in! Waar ben je toch!

Voor de trap van het toneel en erop:

Eilonwy:
Hierheen! Er is nu een heel nieuwe gang zichtbaar. Hier ben ik nog nooit geweest.



Het heet niet voor niets het spiraalkasteel. Dit boeit me nou het meest.

Taran:

Een hele zaal met schatten en gestorven krijgers. In het midden ligt de koning met 



een groot zwaard. 



Ik ruik buitenlucht en zie licht. Maak nu vaart!




Ik neem een zwaard van een krijger mee, kom. (Taran loopt al door, terwijl Eilonwy het grote
 


zwaard van de koning uit de schede haalt. Op dat moment klinkt er luid gerommel)

Op de trap van het podium:

Eilonwy:
Help! Ik zit vast. Het zwaard is te groot. Wat dom. (Taran tilt haar eruit aan haar oksels)

Onderweg:

Taran:

Heb je dat heilige zwaard gepakt? Kijk nou het hele spiraalkasteel stort in. Snel!

Op het middenpodium (Paarden staan klaar. De ruiter draait zich om):



Maar jij bent Gwydion niet. Dan ligt hij onder het puin! Wie ben jij dan wel?

Fflewddur:
Mijn naam is Fflewddur Fflam. Strijder en minstreel. Ik zat in de kerker, omdat mijn

 


muziek haar niet beviel.

Taran:

Je redde de verkeerde. Laten we bidden voor Gwydion’s ziel.

Gurgi:
(Springt op en vraagt jammerend) Hapjes en snapjes? Als Gurgi weg moet zal hij niets zeggen.

Taran:

Ook dat nog! Vertel op, wat weet je? Of moet ik je over m’n knie leggen?

Gurgi:

Nee, nee. Gurgi vertelt. Legermacht van Gehoornde koning is nu grote schare. Zijn

 


op weg naar Caer Dathyl, residentie van koning Math.

Taran:

Dan moet ik ze waarschuwen, nu Gwydion er niet meer is. Ik ga op pad.

Fflewddur:
Ik ga mee! Een Fflam heeft voor hetere vuren gestaan. Ik heb me al eerder met m’n

 


zwaard een weg gebaand door muren van speerdragers heen! (Ping! Snaren springen)



Die verdomde snaren van mijn lier. Steeds als ik de waarheid wat overdrijf springen

 


ze. Ik wou dat dat verdween.

Eilonwy:
Ik ga ook mee!

Gurgi:

Gurgi ook. Hij zal meester helpen. Voortaan steekt hij voor twee! (Ze gaan op weg)

Onderweg en op het toneel:

Taran:

Hier slaan we ons kamp op. Hé wat staat er op dat zwaard van jou?

Eilonwy: 
Magische tekens. Ik kan het ontcijferen: Ik ben het zwaard Dyrnwyn. Alleen wie van

 


edele afkomst is, mag Dyrnwyn trekken om het kwaad te verslaan.




Jij dus niet hulpvarkenshoeder, blijf er vandaan! (Er klinkt luid gejammer. Gurgi ligt verderop op
Gurgi:
de grond) Gurgi wilde hapjes en snapjes zoeken. Nu heeft hij wat gebroken. Ga maar zonder

 


mij verder.

Taran:

Nee Gurgi, we laten je niet in de steek, al geeft het vertraging. Dan ben ik geen goede

 


herder.

Fflewddur:
Ik zag ketelboorlingen. We moeten vluchten. Ik vond een geheim kronkelig pad.

(vanaf andere kant toneel) 
Laten we daarlangs reizen.

Onderweg (wolven staan klaar op het middenpodium en huilen):

Eilonwy:
Hé, zag jij die wolven ook. Dat komt er ook nog bij. Toch vallen ze ons niet aan. Het

 


lijkt wel of ze ons de weg willen wijzen.

Over het podium weer onderweg de wolven volgend, die zo nu en dan wachten en weer huilen en ze naar

het toneel voeren:

Taran:
     Wat een vreemde vallei en wat een dieren. Het lijkt of ze hier allemaal heen gevlucht zijn. 


Herten en roofdieren naast elkaar. Samen hebben ze het hier fijn. (Een man met een gouden 


band met een blauw juweel om het hoofd stapt naar voren, waar de wolven naast gaan staan.) 
Medwyn:
U moet deze plek verlaten. Alleen de dieren kennen deze geheime vallei. Het is geen

 


verblijfplaats voor het mensenras.

Taran:

Wij volgden uw wolven en Melyngar, het paard van Gwydion, bij ieder pas.

Medwyn:
Zijn jullie vrienden van Melyngar? Dat verandert alles. Dan kan ik op jullie rekenen. 


Kom je vriend is ernstig gewond. Eens zien wat ik voor hem kan betekenen. 




(Tilt hem op als een veertje, legt hem neer  en verzorgt hem.)
Taran:

Is Hen-Wen hier soms ook heen gevlucht?

Medwyn:
Nee, ik maak me zorgen om hem. Wel een stel kippen, een haan en een bijenzwerm 




kwamen aanvliegen door de lucht.

Taran:

Dallben vertelde me eens over een schip, waar de dieren mee in veiligheid zijn

 


gebracht. En ik zie hier wrakstukken van zo’n schip.

Medwyn:
De dieren herinneren zich deze veilige plek nog. Dat zag je aan de kip.

De hele klas met Medwyn voorop zingt “The animals went in two by two” lopend twee aan twee om de hele zaal heen (10 coupletten,  komen terug op het toneel en gaan weer terug naar hun plek, behalve spelers)



Maar nu moeten jullie weer gaan. Gurgi kan weer mee. Als je de gehoornde koning

 


ontwijken wil?




Ga dan zo, via de bergen, al is het daar behoorlijk kil.

Gordijn gaat dicht.
8 Rollen:
Achren, Eilonwy, Taran, Fflewddur Fflam, Gurgi, Medwyn, Twee Wolven, die ook de belichting doen.

Figuranten: 
Bewakers Achren en bedienden groep 4




Rondgang ‘Two bij Two’ hele klas
 
IV. Koning Eiddileg en de vlam van Dyrnwynn 
Op het toneel:


           - stoel (en laken) klaar in de coulissen voor Eiddileg en Taran aan het eind -
Taran: 

Laten we door de vallei langs het meer trekken en niet langs die steile bergwand.



Ga niet dwars door het water. Blijf aan de kant!

Fflewddur:
Konden we dat maar. Op de een of andere manier zitten we gevangen. Er staat hier

 

een verschrikkelijk sterke stroom.

Taran:

Het zwarte water heeft ons allemaal in z’n greep. Het trekt ons naar beneden.



Vaarwel vrienden. Het is mijn schuld, dat we hierin gleden. (Ze raken in een draaikolk.)
Gurgi:

O. arme tere hoofd klotst van binnen. We zijn in de een of andere grot gespoeld.

Eilonwy:
Ik verwachtte niet, ooit nog maar iets te zullen terugzien. Had je dat bedoeld?



Als je eens naar Melyngar keek, dan zou je zien dat al onze etenswaren verdwenen

 

zijn en al onze wapens ook.



Hé, wat gebeurt daar voor gespook? (Er worden zakken over hun hoofd gedaan door het dwergen- leger (op hun knieën) en ze worden meegesleurd voor de troon van dwergenkoning Eiddileg. Gurgi ontsnapt zichtbaar via de trap.)
Eiddileg: (schreeuwend) Wat heeft dit te betekenen! Wie zijn deze mensen? Had ik niet bevel gegeven

 

dat ik niet mocht worden gestoord?



Hebben jullie er geen idee van dat je hier in het hartje van het koninkrijk Tylwyth

 

Teg bent van het schone volk, van de dwergen. Het is ongehoord!



Of welke misselijk makende naam jullie mensen ons ook geven. Wat komen jullie 



hier binnen dringen?

Taran:

Het kwam door het meer. Dat trok ons naar beneden. We waren bezorgd.

Eiddileg:
Goed hè? Zelf heb ik natuurlijk nog voor wat verbeteringen gezorgd.

Groep 1, 2 en 3 spelen en zingen mooi ‘Au Claire de la Lune’ met fluit, piano, xylofoon e.a. instrumenten, vanaf de zijbanken in de zaal.


Dat is nou iets om dankbaar voor te zijn. De kinderen van de Avond oefenen voor

 

straks in het woud.

Fflewddur:
Daar kan een minstreel jaloers op zijn. Wat prachtig. Dat laat niemand koud.

Eiddileg: 
Zeg probeer je mij te vleien. 



Jullie zullen hier moeten blijven.

Eilonwy:
En Arawn Prydain laten innemen? U bent te verwaand, te koppig en te zelfzuchtig

 

om ons te helpen tegen de Gehoornde Koning!

Eiddileg: 
Verwaand! Zelfzuchtig! Je zult niemand vinden die openhartiger en edelmoediger is.

 

Hoe durf je. Ga je gang neem alles, ook mijn woning. (Gooit alles van zich af. Gurgi komt met
 

veel kabaal en tussen dwergen binnen)
Gurgi:

Vrolijk weerzien! Trouwe Gurgi niet de benen genomen, maar vocht met klappen en

 

trappen. Machtige krijgers zoeken varkentje, maar handige Gurgi vindt haar! (dansend)
Taran:

Hen-Wen? Waar is ze? Hoe speel je dat klaar.

Gurgi:

Hier!, machtige heer. Het varkentje is hier!

Eiddileg:
Oké, oké. Jullie krijgen je varkentje terug en je proviand, paarden en wapens. Je 



zuigt me helemaal leeg. Moet je ook nog een ander dier? (Hen Wen knort tegen Taran aan)
Taran:

Nee, maar wel een gids, die ons via jullie geheime plaatsen zo snel mogelijk bij Caer

 

Dathyl brengen kan.

Eiddileg:
Ik zal jullie Doli lenen. Hij is de enige die ik kan missen, want hij kan zich niet

 

onzichtbaar maken. Wat een man. (Doli komt binnen, die meteen zijn adem inhoudt en z’n wangen 

                                                                                                         dik maakt. Hij staat vooraan.)
Doli:

Kun je me nog zien? Verdorie weer mislukt. Nou moet ik wel mee. Volg me maar.



Nu leid ik een stelletje meloten. Een hulpvarkenshoeder. Een harige weet-ik-veel. 

Een idioot met een lier en geel haar. (Doli begint z’n adem weer in te houden.)
Eilonwy:
Straks stik je, knorrige spierbundel. Maar volgens mij heb je een goed hart en weet je

 

als gids goed hoe we moeten gaan. 



Het is dwaas om je druk te maken over iets dat je niet kan. Dat is nog erger dan te

 

proberen jezelf langer te maken door op je hoofd te gaan staan.

Onderweg voor langs het toneel: 

Taran: (Tegen Hen-Wen) Ik ben blij dat jij blij bent dat je me ziet. Maar toch wou ik dat je dat wat 



minder luidruchtig te kennen gaf.

En het toneel weer op:
Daar de rivier de Ystrad en de manschappen van de Gehoornde Koning. Ze hebben

 

ons ingehaald. Zie ze gaan in draf. (De manschappen komen vanaf de zijkanten op, op het middenpodium verschijnt een deel met de Gehoornde Koning voorop)


Hen Wen, blijf hier! Nee, hij loopt weer weg. Kom we gaan er achter aan.

Fflewddur:
Hun verkenners hebben ons gezien. Rijd zo snel je kunt en blijf niet staan.

Taran: 

Doli, jij hebt hier geen deel aan. Ga terug naar je koning. Betuig hem onze dank.

Doli:

Idioten en uilskuikens! Niet dat het me ook maar een zier kan schelen, maar denk 



niet dat ik zal toekijken. Ik vecht mee! (Elk is met z’n eigen gevecht bezig in de zijpaden en achter op het toneel. Voor op het toneel staan Taran en Eilonwy, waar de Gehoornde Koning verschijnt)
Eilonwy:
Taran, kijk uit, achter je, de Gehoornde Koning, Nee! (Deze slaat het zwaard van Taran stuk en
 

staat te grijnzen.)
Taran:

Eilonwy, het zwaard van Dyrnwyn! (Hij rent er zelf heen en trekt het een stuk uit de schede.
 

Vlammen schieten op. Tegelijk verschijnt Gwydion achter op het podium op een verhoging.. 
De Gehoornde Koning kijkt op en gaat in vlammen op met flitsende belichting.. 
Het gordijn gaat dicht en als het open gaat ligt Taran op bed met Eilonwy naast zich. Hen Wen springt knorrend
bij het bed.)
Eilonwy: (Met een giegel) Je moest nu echt je gezicht eens kunnen zien. Als een vis die per ongeluk in

 

een vogelnestje is geklommen. Wat zuur!



Zo vervelend om naar een slapend iemand te kijken. Het is net als stenen tellen in
 

een muur.



Had je Dyrnwyn maar niet moeten trekken. Ik had het je nog zo gezegd, maar je bent 


gezwicht.



Nu is je arm verbrand. Wees maar blij dat je bewusteloos werd. Het was zo’n eng
 

gezicht!



De Gehoornde Koning ging in vlammen op. Zijn restjes hebben we begraven.




Toen vluchtte z’n leger weg, alsof ze het toen begaven. (Fflewddur, Gurgi en Doli komen.)
Fflewddur:
Je bent dus bij ons terug! Of misschien kan ik beter zeggen: wij zijn terug bij jou!

Gurgi:

Ja, ja, Gurgi vocht voor zijn vriend met happen en trappen en een grauw.

Doli:

Ik had nooit gedacht, dat er zoveel pit in jullie zou zitten. Ik hield jullie eerst voor

 


melkmuilen.

Gwydion: (vanaf  de zijkant vooraan, half naar de zaal kijkend)  Mannen, hoe is het met jullie builen?

Taran:
(knielend) Heer Gwydion! Ik had nooit verwacht u weer te zien

Gwydion:
Zo begroet de ene vriend de andere niet. Ik tel nog voor tien. (Brengt Taran weer rechtop)
(gebarend naar de zaal)
Achren nam me mee naar kasteel Oeth-Anoeth en bracht me vooral geestelijk 
  


in de knoop.




In Oeth-Anoeth is de tijd niet als je die hier kent. Het pijnlijkste is daar de wanhoop.




In Oeth-Anoeth is het zo, dat als iemand het weerstaat, zelfs de dood zijn geheimen

 


aan hem zal prijsgeven.




Ik weerstond het. Ik zag de waarheid van de wereld. Op dat ogenblik smolten de

 


muren van mijn gevangenis weg. Ik was weer in het leven.




Zo snel ik kon ging ik naar hier. Hen Wen kwam op mij af en vertelde de 




Gehoornde Koning zijn geheime naam aan mij.




Zodra je de moed bezit het kwaad recht in de ogen te kijken en het bij z’n ware naam

 


te noemen, dan is het machteloos, kun je het vernietigen en maak je je ervan vrij.




De gehoornde koning ging daardoor in vlammen op. De rest heb je gehoord.




Voor jullie teruggaan naar huis, geef ik jullie nog graag een geschenk, als jullie dat

 


niet stoort. (Ze komen één voor één naar voren om knielend het geschenk aan te nemen)



Fflewddur Fflam, jij ontvangt één liersnaar, die nooit zal breken, hoezeer je fantasie

 


ook met je op de loop gaat.




Doli van het schone volk, jij krijgt de macht om je onzichtbaar te maken, zolang als

 


je dat toelaat. 




Trouwe en dappere Gurgi voor jou een buidel voedsel, die altijd gevuld zal blijven.




Eilonwy van het Huis van Llyr, voor jou heb ik een kostbare ring, gemaakt door het

 


schone volk. Dallben liet mij weten, dat er een plek voor jou is op Caer Dallben. 


Bedankt, dat je mij het zwaard Dyrnwyn schonk. Ik zal de magische tekst opschrijven.




En aan jou mijn vriend Taran schenk ik Melynlas, een nakomeling van Melyngar, en 


daarbij mijn vriendschap voor altijd. (Omarmt hem)
Allen: (opkomend) Zo hopen wij, dat u allen door ons toneelstuk zijt verblijd. (Gelijk buigen)
7 Rollen: Taran, Eilonwy, Fflewddur Fflam, Gurgi, Eiddileg, Doli en Gwydion. 

Figuranten: 
Dwergenleger groep 1


Spelen en zingen ‘Au Claire’ groep 1, 2 en 3



Manschappen van de gehoornde koning, waarna onderlinge gevechten groep 1, 2 en 3



Allen aan het eind de hele klas met belichtingmensen

